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中国学生英语中动结构句法
和语义特征的语料库研究
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摘   要:以英语中动结构为研究对象,使用语料库语言学的研究方法,描述中国学生掌握和

使用英语中动结构的情况,探索和发现中动结构中主语、谓语动词和修饰语的句法特征及三者之

间的语义关系。研究发现:中国英语学习者会使用受事格和处所格做主语;会使用动词的多种形

式作谓语;主要使用介词短语和副词充当修饰语来描述主语的属性或状态。与英语母语者语料库

对比发现,中国英语学习者对动词的选择与母语者类似,但动词的变化相对较少,同时,还有零修

饰语使用比例较低和非典型中动结构的使用比例相对较低的特点;中国英语学习者与英语母语者

在中动结构的使用频率方面不存在显著差异。
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Abstract:Theresearchmethodofcorpuslinguisticsisemployedtodescribehow
wellChinesestudentsareabletouse middleconstructionsbyexploringthe
syntacticfeaturesofsubjects,verbsandmodifiersinsuchstructures,aswellasthe
semanticrelationsamongthethreecomponents.TheresultsshowthatChinese
studentscanusebothpatientivesandlocativesassubjects,variousformsofverbs
aspredicates,andprepositionalphrasesandadverbialsaskeymodifierstodescribe
thepropertiesandstatesofsubjects.Comparedwithnativespeakers,Chinese
studentsareinclinedtochoosethesameverbs,andusefewerformsofverbs,zero
modifiersandatypicalmiddleconstructions.Thefrequencyofmiddleconstruction
usedoesnotshowanystatisticallysignificantdifferencebetweenChinesestudents
andnativespeakers.
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  中动结构(middleconstruction)是英语中重

要的语法现象,具有主动的形式和被动的意义,其
独特的句法结构和语义关系引来语言学界的关

注[1]。现有研究主要从转换生成语法、系统功能



语言学和认知语言学三个视角展开理论探讨和本

体研究[24]。中动结构具有较为统一明确的句法

形式和语义关系特征,通常包含主语、谓语动词和

修饰语三个显性句法成分[5]。原型中动结构中主

语在语义上是谓语动词的逻辑宾语;谓语动词是

呈简单主动形式的及物动词。
转换生成语法认为,中动结构中的主语和谓

语动词换位可还原成逻辑上的动宾结构;认知语

言学认为,主语是受事论元,施事论元被隐含,修
饰语描述的是受事论元的内在特征和属性,或施

事论元的内心感受;系统功能语法认为,中动结构

具有通指性和非事件性,以主观特性评价替代客

观事件描述[67]。然而,也有学者指出,除了具有

原型特征的典型中动结构,也存在具有家族相似

性特征的非典型中动结构,在句法形式和语义关

系层面与原型中动结构存在一定的差异。
非典型中动结构的句法成分(主语、谓语动词

和修饰语)分别有形式上的变体。主语不一定是逻

辑上的受事论元,也可由工具格或处所格担任;动
词可以违反非事件性特征的限制,出现时态的改

变;修饰语除了副词以外,也可以使用介词短语或

名词短语,甚至零修饰语。从语义关系来看,非典

型中动结构不再蕴含施事论元,也不再暗示情景责

任主语归因,而是描述主语的内在属性和特点,结
构中的动词和修饰语一起述说主语的性状[810]。

英语中动结构是构式语法框架下的重要语法

现象,而构式的习得历来就是外语学习的重要内

容和难点。本研究将借助语料库语言学的研究和

分析方法,描述中国学生使用英语中动结构的句

法和语义特征,从实证角度为中国学生英语中动

结构的掌握和使用情况提供证据。

一、国内外研究现状和趋势

国外围绕英语中动结构的句法成分和语义关

系特征,已有一定数量的研究,但多数都是依靠内

省语料,采用演绎推理的方法,难以把握中动结构

的全貌。近年来,出现了使用语料库方法的研究。

Simargool以481个中动句的171个动词和动词

短语为例,试图分析中动结构中修饰语的句法特

点,结果发现英语中动结构中修饰语主要为副词,
其次是介词短语,也有零修饰语、形容词、不定式

和其他形式[11]。这个研究为中动结构的句法特

征研究提供了实验证据,但是所用例句均为选择

性语料而非自然语料。除了修饰语的句法特点,
也有学者关注谓语动词的句法特点。Hundt对

BNC语料库中sell引导的中动结构进行了考察,
发现动词也可以跟否定形式和情态动词一同使

用,且多数中动结构都有修饰成分,零修饰语的中

动结构比例很少,然而,副词并非是使用频率最高

的修饰语[12]。这个研究为非典型中动结构的研

究、中动结构的英语母语者语料库研究提供了很

好的实验证据,但是研究对象仅为sell一词,较为

单一。可以看出,国外研究已经开始使用语料库

方法研究英语中动结构中修饰语和谓语的语法特

征,但是或因为没有使用自然语料,或因为研究对

象仅为一个动词,其研究结论的泛化性较弱,且较

少涉及各句法成分语义关系特征的研究,以及针

对二语学习者的相关研究。
国内学者中,司联合以构式语法理论为基础

分析了原型中动结构的构式意义和述谓结构,也
讨论了零修饰语的作格结构和原型中动结构的区

别[3]。杨佑文从构式语法理论视角分析了英语中

动结构的典型形式与非典型形式[8],其中关于非

典型中动结构中主语在形式上的各种变体的论述

拓宽了人们对英语中动结构多种句法形式的认

识。两个研究均是依靠内省语料的演绎推理,而
没有实证研究的数据支持。Zhu&Chen以学习

者词典中的英语中动句为例,比较分析了修饰语

的类型和使用比例,发现的结果与Simargool的

研究结果类似[13],但是词典中的例句有别于真实

语料。杨晓军以sell、read和drive为例,通过对

多个语料库的考察,研究了英语中动结构中修饰

语的类型和使用比例,发现介词短语的使用比例

最高,此外还有副词、形容词等[14]。由此可见,国
内研究也包括基于内省语料的演绎推理和基于语

料库的研究两大阵营,研究主要针对中动结构修

饰语的类型和使用比例,对于其他句法成分,如主

语和谓语的研究及三个成分之间的语义关系几乎

没有系统的研究,而且也没有针对二语学习者的

相关研究。
事实上,除了针对修饰语的研究,研究者还应

该关注主语和谓语动词;除了针对英语母语者使

用的中动结构句法和语义特点的研究,研究者还

应该关注英语学习者中介语中的中动结构的句法

和语义特点;而且,基于语料库的实验证据比依靠

内省语料的演绎推理更加客观和科学。因此,本
研究将通过分析中国英语学习者的中介语语料库
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的方式和方法,从实证角度来描述中国学生掌握

和使用英语中动结构的情况。

二、研究设计

本研究的主要观点是:英语中动结构包括原

型中动结构和非典型中动结构;从句法结构看,中
动结构有三个重要的显性成分,即主语、谓语动词

和修饰语;从语义关系看,主语所指对象的物性特

征、动词的语义特征和修饰语的语法特征互相作

用和限制。本研究以二语学习者的英语中动结构

为研究对象,使用语料库语言学的研究和分析方

法,描述中国学生掌握和使用英语中动结构的情

况。研究目标包括:①通过对中国英语学习者的

中介语语料库的研究和分析,描述中国学生英语

中动结构的句法特征;②通过对英语母语者语料

库的研究和分析,描述英语母语者英语中动结构

的句法特征;③通过对比英语母语者和中国英语

学习者所使用的英语中动结构的句法特征和句法

成分之间的语义关系,发现中国学生使用英语中

动结构时存在的问题。

1.研究问题

① 中国学生使用英语中动结构时,主语、谓
语动词和修饰语有什么样的句法特征?

② 英语母语者使用英语中动结构时,主语、
谓语动词和修饰语有什么样的句法特征?

③ 中国学生和英语母语者对比时,在中动结

构的主语、谓语和修饰语的句法特征及三者之间

的语义关系方面存在哪些差异?
本研究将以构式语法理论为依据,使用语料

库语言学的研究和分析方法,寻求以上研究问题

的答案。首先,以Simargool研究中的171个动

词和动词短语为检索词,在中国英语学习者中介

语语料库中进行检索,并分析中国学生所使用的

英语中动结构的句法特征;然后,在英语母语者语

料库中进行检索,并分析英语母语者所使用的中

动结构的句法特征;最后,从句法结构和语义关系

两个层面对英语母语者和中国英语学习者进行对

比分析,并找出中国学生使用英语中动结构时存

在的问题。

2.语料选取

我们所使用的中国英语学习者中介语语料库

是2008年出版的中国学生英语口笔语语料库

(SWECCL2.0)中的写作语料子库(WECCL),包
括全国各种层次20多所高校的英语专业及部分

非英语专业学生所撰写的限时和非限时作文

4950篇,总形符数约125万。WECCL所收集的

语料共包含27个不同题目的作文,包括议论文和

说明文两种作文类型,能够较好地代表我国近阶

段大学生的英语写作水平和能力状况[15]。我们

所使用的英语母语者语料库是由美国杨百翰大学

MarkDavies团队开发的当代美国英语语料库

(COCA)。COCA 是一个在线语料库,收集了

1990—2015年的美国英语语料,语料庞大、内容

丰富,分口语、小说、新闻、流行杂志和学术期刊文

章五大类,总形符数约5.2亿,平均2000万/
年[16]。WECCL将被用于分析中国英语学习者

中动结构的语言特点,而分析英语母语者中动结

构的语言特点及对中国英语学习者与英语母语者

进行对比分析时将使用COCA中收集的最新语

料,即2015年的语料。所选语料的基本信息如表

1所示。

表1 所选语料库 WECCL和COCA(2015)的基本信息

语 料 库 文    体 总形符数

中国英语学习者 WECCL 说明文和议论文 125万

英语母语者COCA(2015) 口语、小说、新闻、流行杂志和学术期刊文章 约2000万

  如表1所示,COCA(2015)的总形符数是

WECCL总形符数的16倍。梁茂成、李文中和许

家金认为[17],不同容量的语料库间对比时,应使

用标准化频数,因此,下文对单库检索结果汇报时

将使用频数,而在中国英语学习者和英语母语者

进行对比时,将使用标准化频数或百分率占比,以
确保两库提取数据的可比性。

  3.数据检索步骤

① WECCL语料库检索

以Simargool研究中所使用的171个动词和

动词 短 语 为 检 索 词,使 用 AntConc3.4.4 在

WECCL中检索含有这些动词或动词短语的句

子,包括动词的五种形式(即原型、第三人称单数、
过去式、过去分词和现在分词;当过去式和过去分

词相同时,则为四种形式),提取数据并经过人工
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筛选,共发现34个中动结构的例子,涉及到12个

动词和动词短语,使用频率较高的动词和动词短

语有addup、finish、melt、cut和open,如表2所

示;其 他 的 动 词 还 包 括sell、feed、bath、drive、

extend、fasten和crumble。

表2 WECCL中使用中动结构的动词和动词短语

排序 动词 频数

1 addup 6
1 finish 6
3 melt 5
4 cut 4
5 open 3

  ②COCA语料库检索

以 WECCL语料库中检索得到的12个使用

中动结构的动词和动词短语为检索词,在COCA
中检索含有这些动词或动词短语的句子,包括动

词的五种形式。由于COCA语料庞大,本研究选

择从2015年即最新的语料中提取数据并人工筛

选,共检索到636个中动结构的句子,使用频率较

高 的 动 词 和 动 词 短 语 有 open、extend、melt、

crumble和addup,如表3所示;使用频率较低的

动词有bath(8)、feed(8)、fasten(7)和finish
(3),单个动词使用频数不足10次(括号内的数字

表示使用频次)。

表3 COCA(2015)中使用中动结构的
动词和动词短语

排序 动词 频数

1 open 293
2 extend 84
3 melt 73
4 crumble 50
5 addup 46

三、研究结果与讨论

1.中国学生使用中动结构的句法特征

WECCL语料库中共检索到34个中动句,涉
及12个动词和动词短语,这与Simargool的研究

中所提及的171个动词和动词短语及481个中动

句相差甚远,可能说明中国学生不十分擅长使用

中动句,也可能是由于写作任务的题目所限。同

时,Simargool也指出,总的来说,中动结构的使

用频率较低,因为并不是所有的动词都适用于中

动结构,只有少数具有时间延展性的活动动词和

完成动词适用于中动结构,而不具备时延性的达

成动词和状态动词不能用于中动结构。
对 WECCL语料库中检索所得的34个中动

结构的句子使用treetagger赋码,结果发现主语、
谓语动词和修饰语呈现以下句法特点。①主语特

点:23个句子使用名词或名词短语做主语,占比

67.6%,其中动名词1个;11个句子使用代词做

主语,占比32.4%,其中不定代词2个。②谓语

动词特点:17个句子使用一般现在时态,占比

50%;4个句子使用情态动词,占比11.8%;13个

句子使用其他时态,占比38.2%。这说明中国学

生能够掌握使用典型中动结构,同时,也会使用多

种形式的谓语来完成非典型的中动结构。③修饰

语特点:20个句子使用介词短语作修饰语,占比

58.8%;6 个 句 子 使 用 副 词 作 修 饰 语,占 比

17.6%;3个句子使用零修饰语,占比8.8%;5个

句子分别使用不定式、从句等形式作修饰语,共占

比14.8%。由此看来,中国学生主要使用介词短

语和 副 词 充 当 修 饰 语,两 者 相 加 比 例 高 达

76.4%,而其他类型的修饰语占比较低,这个发现

与杨晓军以sell、read和drive为例的研究结果相

似;同时,这个发现能够一定程度地说明中国学生

已经掌握在中动结构中使用多种类型的修饰语,
但是除介词短语和副词外,其他类型的修饰语的

使用不够自信。

2.英语母语者使用中动结构的句法特征

以 WECCL语料库中检索到的12个动词和

动词短语为检索词,在COCA(2015)语料库中共

检索到636个中动结构的句子,使用频数最高的

open高达293次,使用频数最低的finish只有3
次,使用频数超过20次的还有extend(84)、melt
(73)、crumble(50)、addup(46)、sell(28)和drive
(23),使用频数不足20次的还有finish (3)、

fasten(7)、bath(8)、feed(8)和cut(13),这说明英

语母语者使用中动结构时所使用的动词相对集

中,open是最典型的代表,但是我们在以往的国

内外中动结构研究文献中并没有发现很多针对

open的研究,其原因有待以后研究进一步查明。
数据还显示中动结构的例子主要分布在小说、新
闻和流行杂志类语料中,口语和学术类语料中分

布相对较少,一定程度地说明中动结构在过于口

语化的文本和过于正式的文本中使用频率相对

较低。
对COCA(2015)语料库中检索得到的636个
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中动结构的句子使用treetagger赋码,结果发现

主语、谓语和修饰语呈现以下句法特点。①主语

特点:593个句子使用名词或名词短语做主语,占
比93.2%,其中动名词2个;43个句子使用代词

做主语,占比6.8%,其中不定代词3个。说明母

语者倾向于使用名词或名词短语引出中动句。

②谓语动词特点:255个句子使用一般现在时态,
占比40.1%;20个 句 子 使 用 情 态 动 词,占 比

3.1%;361个句子使用其他时态,占比56.8%。
谓语动词的变化非常丰富,既包括肯定句,也包括

否定句,说明母语者能够打破原型结构,使用灵活

多样的谓语形式来完成中动结构。③修饰语特

点:289个 句 子 使 用 介 词 短 语 作 修 饰 语,占 比

45.4%;215个句子使用零修饰语,占比33.8%;

71个句子使用副词作修饰语,占比11.2%;61个

句子使用不定式、从句等形式作修饰语,共占比

9.6%。介词短语和零修饰语两者相加比例高达

79.2%,是修饰语的主要表现形式,这个发现与

Hundt的研究结果截然不同。Hundt以sell为

例在BNC语料库中检索发现零修饰语的比例很

少,而我们的研究中零修饰语占比高达33.8%。
探究原因,一方面我们的研究涉及12个动词和动

词短语,另一方面我们使用的是美国英语语料库,
所分析的动词的数量差异和所使用的语料库差异

可能导致了研究结果的巨大差异。

3.中国学生和英语母语者中动结构句法特

征及语义关系对比

① 基本数据对比。WECCL中共检索到34
个中动句,COCA(2015)中共检索到636个中动

句。由于两库语料的容量不同,我们首先计算标

准化频数,而后依据卡方检验来验证标准化频数

之间的差异显著性。如表4的统计结果显示,中
国英语学习者与母语者使用中动结构的频数不存

在显著差异(L=2.773,p>0.05)。

表4 中动句在两个语料库中的总频数统计

语料库 总形符数 总频数 标准化频数(10000) 差异显著性

WECCL   125万 34 0.272
COCA(2015) 约2000万 636 0.318

log-likelinessvalue=2.773,p=
0.096

  ② 动词对比。表2列出的是 WECCL中使

用中动结构频次较高的动词和动词短语,表3列

出的是COCA(2015)中使用中动结构频次较高

的动词和动词短语,两个表中有三个动词和动词

短语是拟合的,分别是addup、melt和open,拟合

度达60%;除此之外,WECCL中还包括finish和

cut,COCA中还包括extend和crumble。可能说

明中国学生使用中动结构的时候在选择动词方面

与英语母语者差别不大;但是,中国学生更擅长使

用相对简单的高频词,而英语母语者使用频率较

高的extend和crumble这类相对低频词在中国

学生中使用频率很低,这可能与中国学生有限的

写作词汇量有关,也可能与写作任务的话题限制

有关。

③ 句法特点对比。在句法结构方面,英语母

语者倾向于更多地使用名词或名词短语做主语

(高达93.2%),虽然也使用代词做主语,但比例

很低;而中国学生使用名词或名词短语做主语的

比例(67.6%)远远低于母语者,如表5所示。
在谓语动词方面,中国学生使用一般现在时

态和情态动词的比例(50%、11.8%)都远远高于

英语母语者(40.1%、3.1%),而使用动词的其他

形式的比例较低,这可能与中国学生对英语多种

时态的运用能力有关,如表6所示。

表5 两个语料库中动结构的主语形式比例统计

%

语料库 名词或名词短语 代词

WECCL   67.6 32.4
COCA(2015) 93.2 6.8

表6 两个语料库中动结构谓语动词形式比例统计

%

语料库 一般现在时 情态动词 其他

WECCL   50.0 11.8 38.2
COCA(2015) 40.1 3.1 56.8

  在修饰语方面,中国学生主要使用介词短语,
占比高达58.8%,其次也使用副词(17.6%)和少

比例的零修饰语(8.8%),其他的修饰语形式还包

括不定式和从句等,共占比14.8%;而英语母语

者除使用介词短语外,还使用大量的零修饰语(高
达33.8%),其他的修饰语形式还包括副词、从
句、不定式和分词等,共占比20.8%,如表7所

示。零修饰语的使用比例差异是中国学生和英语

母语者在修饰语使用方面的主要差异体现。
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表7 两个语料库中动结构的修饰语形式比例统计

%

语料库 介词短语 副词 零修饰语 其他

WECCL   58.8 17.6 8.8 14.8
COCA(2015) 45.4 11.2 33.8 9.6

  ④ 语义关系对比。王和玉和温宾利指出,中
动结构主要涉及论元结构、事件结构和信息结构

的问题[18]。笔者将从论元结构、事件结构和信息

结构三个方面来分析中动结构各成分之间的语义

关系。从论元结构来看,中动结构中的主语通常

是受事论元,施事论元被隐藏;如果没有蕴含的施

事论元,也没有情景责任主语归因,则属于非典型

中动结构。根据Fillmore的格语法,主语与谓语

的语义关系不仅可以是受事格,也可以是工具格

或处所格[19]。从事件结构来看,中动结构可以是

施事论元对受事论元的主观评价,也可以描述主

语的属性或状态。从信息结构来看,修饰语和动

词一起描述主语的内在属性和特征,或一起描述

主语的状态。
国内外的研究者经常以sell为例研究中动结

构,笔者从 WECCL中共检索到2条以sell为动

词的中动结构,见例①和②。

① Themagazinesellswell.(WECCL)

② Atop-gradeChristmascardmightsell
for35yuan.(WECCL)

笔者从COCA中共检索到26条以sell为动

词的中动结构,为了更好地对比两库中中动结构

的语义差异,从中特别选取3个由sellfor引导的

例句,见例③、④和⑤。

③ Adozeneggssellfor$2.50.(COCA)

④ Thewinesellsforbetween $20and
$65abottle.(COCA)

⑤ Theshirtssellfor15percentto20
percent more than comparable garments.
(COCA)

这5个例句中的主语都是受事论元,都是动

词sell的逻辑宾语,施事论元被隐藏;英语母语者

和中国学生都使用受事格做主语,这可能与sell
这个 动 词 的 使 用 特 点 有 关。例 ① 描 述 了

magazine的状态,是施事论元对受事论元的主观

评价,例②、③、④和⑤则描述主语的属性和特征。
从例①和②我们可以看出,中国学生有能力正确

使用中动结构,例②甚至使用了情态动词做谓语、

介词短语做修饰语;而英语母语者使用介词短语

做修饰语描述主语的属性和特征时,形式更加多

样和复杂。
笔者又以英语母语语料库出现频率最高、中

国学 习 者 也 相 对 使 用 较 多 的 open 为 例,从

WECCL中共检索到3条形式相似的中动句,见
例⑥。

⑥ Many chain storesof KFC openin
China.(WECCL)

然后,从COCA中找出几个以open为动词

的中动句,见例⑦、⑧和⑨。

⑦ Thebathroomdooropensafewinches.
(COCA)

⑧ Thestoreopensat9a.m.(COCA)

⑨ The Trump Tower opens on Fifth
Avenuein midtown Manhattan,immediately
becomingatouristattraction.(COCA)

这4个例句中只有例⑦的主语thebathroom
door是受事论元,是动词open的逻辑宾语,句中

的施事论元被隐藏;例⑥、⑧和⑨中的主语都是场

所格,没有蕴含的施事论元和事件归因。例⑧和

⑨分别描述了store和 TrumpTower的自然属

性和特征,即商店开业的时间和大厦开放的地点;
而例⑥和⑦则描述主语的状态。这4个句子中,
中国学生和英语母语者都使用处所格做主语,但
英语母语者使用修饰语的形式更加丰富多样,包
括名词短语、介词短语及多个介词短语的组合。

melt是中国学习者和英语母语者另外一个

使用频率较高的动词,相关的中动结构例句见例

⑩和췍췍췍。

⑩ Plasticbagscan’t meltintheearth.
(WECCL)

췍췍췍 Thegarlicmeltsintothebutterasit
cooks.(COCA)

例句⑩和췍췍췍中的主语都是谓语动词的受事论

元,两个中动结构都旨在描述主语的属性和特征,
区别在于例⑩使用介词短语做修饰语,句法成分

是地点状语,而例췍췍췍则使用介词短语和状语从句

做修饰语,句法成分是结果状语和条件状语。
通过以上语义关系的对比我们发现,中国学

生会使用受事格做主语,也会使用处所格做主语,
虽然使用的频率并不高,这也验证了张晓在研究

中的发现,英语中动结构的主语绝大多数为受事

格[4]。中国学生会使用中动句描述主语的特性、
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属性或状态,但是修饰语的使用不如英语母语者

灵活、多样和多变。简而言之,中国学生能够掌握

使用中动结构,但显得不够自信和自如。

四、结  语

通过对中介语语料库的分析,我们发现中国

学生在写作中运用中动结构时呈现出以下语法和

语义关系特点:与英语母语者选择使用的动词基

本类似;主要使用名词或名词短语做主语,会使用

受事格做主语,也会使用处所格做主语;主要使用

介词短语和副词充当修饰语,会使用原型中动结

构,也会使用非典型中动结构来描述主语的属性

或状态。与母语者语料库对比我们发现,在使用

中动结构的频率方面中国学生与英语母语者之间

不存在显著差异。但中国学生在使用中动结构时

存在一 些 问 题:英 语 母 语 者 使 用 频 率 较 高 的

extend和crumble这类相对低频词,中国学生使

用频率很低,可能与中国学生有限的写作词汇量

相关;谓语动词的变化形式相对较少,可能与中国

学生对英语多种时态的运用能力有关;零修饰语

使用比例较低,零修饰语的使用比例差异是中国

学生和母语者在修饰语使用方面的主要差异体

现;非典型中动结构的使用比例相对较低,显得不

够自信和娴熟。
翻阅各个学习阶段和各类的英语教材,我们

发现教材中很少出现中动结构的句子,而且几乎

没有针对中动结构这一语法现象的介绍和专项学

习与练习。然而所见影响所得,所得影响所用。
此外,中动结构的本质是使用及物动词的主动形

式表示被动意义,对于中国学生来说,受事论元做

主语、及物动词做谓语时使用被动语态的观念已

经根深蒂固,这个观念也一定程度地影响了中国

学生对中动结构的习得和使用。因此,我们建议

中国英语学习者、教育者和教材建设者关注中动

结构及其他语法构式的习得问题。学习目的语语

言系统中的特殊构式,不仅有助于提升学习者目

的语语言能力,更是二语学习者了解目的语使用

者对世界的独特认知和解读方式的途径。
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